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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): árt̄aśi
Arrieta: poðáśa
Bakio: poðako art̄áśi
Bermeo: art̄áśi
Berriz: árt̄aśi
Bolibar: art̄áśi
Busturia: poðáśa
Dima: póðetako art̄áśi
Elantxobe: art̄áśi
Elorrio: art̄áśi
Errigoiti: art̄áśi
Etxebarri: art̄áśi
Etxebarria: poðáśa
Gamiz-Fika: poðáśa
Getxo: póðart̄aśi
Gizaburuaga: art̄áśi
Ibarruri (Muxika): póðaśa
Kortezubi: art̄áśi, *poðáśa
Larrabetzu: art̄áśipóðetako
Laukiz: póðako árt̄aśi, art̄aśik (mark.)
Leioa: póðateko art̄éśi
Lekeitio: art̄áśi
Lemoa: matsárt̄aśi
Lemoiz: poðáart̄aśi
Mañaria: árt̄aśi
Mendata: art̄áśi
Mungia: tenéś, *póðetako art̄áśi
Ondarroa: art̄áśi
Orozko: póðetako art̄áśi
Otxandio: árt̄aśi, poðart̄áśi
Sondika: art̄áśi
Zaratamo: art̄áśi, poðaart̄áśiʒek (mark.)
Zeanuri: art̄áśi
Zeberio: matsárt̄aśi
Zollo (Arrankudiaga): art̄áśi
Zornotza: matsárt̄aśi

Araba

Aramaio: árt̄aśi, *poráart̄aśi

Gipuzkoa

Aia: [ez da galdetu]
Amezketa: goais̯ík (mark.)
Andoain: poátseko ɣoais̯é, goais̯iak (mark.)
Araotz (Oñati): poðáart̄aśi
Arrasate: poétako art̄áśi

Arroa (Zestoa): *poás
Asteasu: goáiś̯iák (mark.)
Ataun: [ez da galdetu]
Azkoitia: [ez da galdetu]
Azpeitia: [ez da galdetu]
Beasain: puxatseko ɣwáis̯ag (mark.)
Beizama: [ez da galdetu]
Bergara: póða
Deba: poáɣoráiś̯a
Donostia: ɣwáis̯e
Eibar: póatseko tenáśak (mark.)
Elduain: goáis̯í:k (mark.), póaketako goáis̯ík 

(mark.)
Elgoibar: póraketako ténasag (mark.)
Errezil: ɣwais̯á, fóatseko ɣuais̯ák (mark.)
Ezkio-Itsaso: [ez da galdetu]
Getaria: poáɣoais̯é
Hernani: goáis̯iák (mark.)
Hondarribia: [ez da galdetu]
Ikaztegieta: póaketakó tenasák (mark.), 

mátśa mostekó tenasák (mark.), mátśa 
mostekó góais̯ák (mark.)

Lasarte-Oria: gwaiś̯é, tenasá, *póðasá, *poðá
Legazpi: ɣuráis̯a, iɲáu̯śketako ɣuráis̯ák 

(mark.)
Leintz Gatzaga: art̄áśi
Mendaro: [ez da galdetu]
Oiartzun: goáis̯iák (mark.), kímatseko 

ɣwais̯iák (mark.)
Oñati: poráart̄aśi
Orexa: goáis̯ík (mark.)
Orio: [ez da galdetu]
Pasaia: póatseko ɣúais̯é
Tolosa: goáis̯ék (mark.)
Urretxu: guráis̯a, gwáis̯a, póaketako 

ɣuáis̯ák (mark.)
Zegama: ɣoráis̯a

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: kurjáśe, 
tenásak (mark.)

Alkotz: pilóʃak (mark.), pirósak (mark.)
Aniz: poðatseko aiʃ̯tur ̄
Arbizu: tenásak (mark.)
Beruete: púuʃé
Donamaria: aiʃ̯túr
Dorrao / Torrano: βúuʃ
Erratzu: áiʃ̯tur ̄

Etxalar: ais̯túrāk (mark.)
Etxaleku: 
Etxarri (Larraun): βúuʃí
Eugi: kuríʃe
Ezkurra: tenásák (mark.), serōteakin
Gaintza: [ez da galdetu]
Goizueta: kimátseko ɣúrɛis̯ek (mark.)
Igoa: púuʃí, ténasák (mark.)
Jaurrieta: poðáðerará (mark.)
Leitza: bú:ʃík (mark.)
Lekaroz: kimetséko (?), aiʃ̯turēk (mark.)
Luzaide / Valcarlos: maáśmóʃteko áis̯tur ̄(?)
Mezkiritz: poðatséko kuréʃa
Oderitz: 
Suarbe: pirúʃa, píruʃ
Sunbilla: əʃtúrāɣ (mark.)
Urdiain: gúeśák (mark.)
Zilbeti: kuréʃa
Zugarramurdi: ténasá

Lapurdi

Ahetze: śekátøR, *maáśmostekó háis̯tuR
Arrangoitze: haiʃ̯túR
Azkaine: fikatéR
Bardoze: sékaturāk (mark.)
Beskoitze: śekatóR
Donibane Lohizune: sékatøR
Hazparne: míɲaáis̯tuR
Hendaia: sekátøR
Itsasu: maáśmoʃtekó áiʃ̯tur, śekatœr
Makea: maáśmóʃteko áis̯tur, śekátør
Mugerre: sekatør
Sara: sekátør
Senpere: sékatǿR
Urketa: sékatyRak (mark.)
Uztaritze: áiʃ̯tuR, śekátuR

Nafarroa Beherea

Aldude: sékatør
Arboti: 
Armendaritze: áiʃ̯tur,̄ mahaśmosteko 

aiʃ̯turāk (mark.)
Arnegi: maáśmóʃteko ais̯túr
Arrueta: aih̯empikatseko haiʃ̯tyrā (mark.)
Baigorri: haiʃ̯tur, sekatør
Bastida: sékatøR
Behorlegi: śékatørāk (mark.)
Bidarrai: maáśmóʃteko ais̯túr

Ezterenzubi: matśmóstekwa (mark.)
Gamarte: aiʃ̯túrāk (mark.), maaśmosteko 

aiʃ̯turāk (mark.)
Garrüze: míɲaRðeaiʃtúRak (mark.)
Irisarri: śékatøR, maáśmóʃteko áiʃ̯tuR
Izturitze: mahátśais̯tur
Jutsi: haiś̯tur
Landibarre: mahatśmoʃteko haiʃ̯turā́k 

(mark.), haiʃ̯túr
Larzabale: sekatøR
Uharte Garazi: matśmóstekó áiʃ̯tuR, *púðatʃ

Zuberoa

Altzai: aih̯enmuʃteko haiʃ̯tyr ̄
Altzürükü: sékatør (?), áih̯enmuʃtéko
Barkoxe: sekátør
Domintxaine: aih̯enmusteko háiʃ̯týrāk 

(mark.), sékatørāk (mark.)
Eskiula: mahártsekáko háʃtyr, 

maháźmustéko háʃtyr
Larraine: sekátyr
Montori: sékatýrak (mark.)
Pagola: háiʃ̯tyr,̄ sekatœr
Santa Grazi: sikatýrāk (mark.)
Sohüta: áʃtyr ̄
Urdiñarbe: háiʃ̯tyr ̄
Ürrüstoi: háiʃ̯tyr

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Altzürükü (Z): áih̯enmuʃtéko
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





  



100 























 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1890. Mapa: instrumentos de poda (1) / instruments à tailler (1) / pruning tools (1)  

GALDERA: 46080 ALEANR: III, 338

gu(r)aize	 
poda(tzeko)guraize	 
kimatzeko (guraize)	  
pu(r)uxe	  
(podatzeko) kurexa	 
buuxi	  
(h)aixtur	  
miñardeaixtur	  
ma(h)asmozteko (h)aixtur	  
aihenmuzteko haixtür	  
(-)artasi	  
podasa	  
(poatzeko) tenaza	  
zekatur	  
bestelakoak	  

- Mahastia inausteko erabiltzen den tresnaren izena bildu da.
- “(-) artasi” superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: ar-
tasi, artasik, artasipodetako, matzartasi, podaartasi, podaartasi¡ek, 
podakoartasi, podartasi, podatekoartesi, podetakoartasi, poraartasi.
- Bestelakoak: fikater (Azkaina), iñausketako guraizak (Legazpi), 
matsa mozteko goaizak (Ikaztegieta), matsmoztekua (Ezterenzubi), 
piloxak (Alkotz), pirozak (Alkotz), poaz (Arroa), podatzeko aixtur 
(Aniz), pudatx (Uharte Garazi), zerrotea (Zegama), zerroteakin 
(Ezkurra). 

Etxarri: Ók búuxík izáten de; baztárretik áarra'kéntzekó ta áarrak bákantzekó ta...
Hazparne: Miñaaizturrak... aienak pikatzen dia. 


